
Propojovací pole pro zápis variantních forem názvů 
pro potřeby věcného popisu 
 
Pokud chce knihovna umožnit uživatelům přístup k názvovým údajům, které se ve většině 
případů uvádějí v originálu, v podobě jim bližší např. české, má nově možnost využívat 
variantní formy názvů pro obohacení věcných rejstříků.  
 
Tyto odkazy se používají u tištěných dokumentů, pro které je nutné vytvářet autoritní 
záznamy, v jejichž záhlavích se ve stanovených případech uvádí jazyk v podpoli $l.  
Nové odkazy z propojovacích polí lze využívat tehdy, jestliže existuje a používá se překlad 
názvu do češtiny; je možné je používat i tehdy, je-li účelné z hlediska věcného zpřístupnění 
(např. pro určitou komunitu uživatelů) uvádět odkazy i v jiných jazycích. 
 
Nová autoritní pole: 
  
700*7 L $$a $$q $$b $$c $$d $$t $$n $$p $$2czenas 
71**7 L $$a $$b $$c $$d $$t $$n $$p $$2czenas 
 
Pro potřeby jmenného a věcného popisu rozlišujeme u tištěných dokumentů dva typy 
záznamů: 
 

 základní 
 záznam s verzí jazyka zapsanou v podpoli $l 
 

Ve věcném zpracování se jazyk v podpoli $l u tohoto typu záhlaví nepoužívá, věcný popis 
tedy pracuje pouze se základním záznamem. 
 
V některých případech je potřeba uvést „jinojazyčné“, tj. od jazyka originálu odlišné názvy 
děl (v praxi většinou názvy české) v obou typech záznamů: 
 
České názvy  
Moliere, 1622-1673. Skoroměl, čili, Domnělý rohoun  
Moliere, 1622-1673. Sganarel, čili, Domnělý paroháč 
 je nutné propojit se záhlavím v základním záznamu (pro potřeby věcného popisu) 
 
1000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarelle 
70007 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Skoroměl, čili, Domnělý rohoun $2 czenas 
70007 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarel, čili, Domnělý paroháč $2 czenas 
 
Zároveň musejí být součástí autoritního záznamu záhlaví, ve kterém se uvádí jazyk 
překladu/dokumentu, pro potřeby jmenného popisu 
 
1000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarelle. $l Česky 
4000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Skoroměl, čili, Domnělý rohoun $0 o 
4000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarel, čili, Domnělý paroháč $0 o 
 



„Jinojazyčné“ názvy děl (odlišné od jazyka originálu) se tedy  jako odkazy v 4XX neuvádějí 
v základním“ autoritním záznamu (bez $l),  ale vždy v příslušném autoritním záznamu 
s odpovídajícím podpolem $l 
Pokud jsou tyto „jinojazyčné“ názvy děl potřebné z hlediska věcného zpřístupnění, uvádějí 
se nově v „základním“ záznamu v propojovacích polích 7XX, 2. indikátor s hodnotou 7 
 
Zdůvodnění: 

Jeden odkaz nelze směrovat na dvě různá autoritní záhlaví. Odkazy názvů v jednotlivých 
jazycích je třeba odkázat na příslušné autoritní záhlaví, ve kterém se uvádí jazyk 
překladu/dokumentu v podpoli $l.  

Pro odkazy, které je  nutné uvádět z hlediska věcného zpřístupnění v „základním“ záznamu, 
bylo zvoleno náhradní řešení: zápis v propojovacím poli 7XX. 

Proto byly autoritní záznamy typu autor/titul rozšířeny o propojovací pole 7XX 

Autorita pro použití ve jmenném popisu 

1000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarelle. $l Česky 
4000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Skoroměl, čili, Domnělý rohoun $0 o 
4000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarel, čili, Domnělý paroháč $0 o 

- ve jmenném popisu NELZE použít 

1000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarelle 
4000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Skoroměl, čili, Domnělý rohoun $0 o 
4000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarel, čili, Domnělý paroháč $0 o 

Autorita pro použití ve věcném popisu 

1000 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarelle 
70007 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Skoroměl, čili, Domnělý rohoun $2 czenas 
70007 $a Moliere, $d 1622-1673. $t Sganarel, čili, Domnělý paroháč $2 czenas 
 
V rejstřících autoritní báze  
jsou záznamy odlišeny: 

 jmenný popis používá označení [o] 
 věcný popis používá označení [o díle] 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Údaj z pole 700, pro potřeby VP 
 

Údaj z pole 400, pro potřeby JP 
 



 
Obdobně je tomu v AUT „pracovním“ rejstříku klienta Aleph: 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Údaj z pole 700, pro potřeby VP 
Údaj z pole 400, pro potřeby JP 

Základní záznam 
Záznam s jazykovou verzí 
v podpoli $l 



 
 
 
Rejstříky předmětových hesel – bibliografická báze:  
 
Variantní forma názvu je „napojena“ na pole 700, funkčnost "odkazů" zapsaných v poli 700 je 
zachována. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Obdobně je tomu v BIB „pracovním“ rejstříku klienta Aleph:  
 

 


